
浙江大学学报(人文社会科学版) 2007, 37(4) 77- DOI:     ISSN: 1008-942X CN: 33-1237/C

本期目录 | 下期目录 | 过刊浏览 | 高级检索                                                            [打印本页]   [关闭] 

论论论论文文文文 扩扩扩扩展功能展功能展功能展功能 

本文信息

Supporting info 

PDF(265KB) 

[HTML全文] 

参考文献 

服务与反馈

把本文推荐给朋友   

加入我的书架 

加入引用管理器 

引用本文 

Email Alert 

文章反馈 

浏览反馈信息 

本文关键词相关文章

耶稣会士

语言接触

音素文字

意音文字

认知

本文作者相关文章

耶耶耶耶稣稣稣稣会会会会士士士士对汉对汉对汉对汉字的解析字的解析字的解析字的解析与与与与认认认认知知知知 

[全文全文全文全文pdf下下下下载载载载](265KB)

摘要摘要摘要摘要： 

16世纪中后叶,东来的耶稣会士出于传教的需要,先后研习日语和汉语,使得日语和汉语相继与葡语、拉丁语等欧洲

语言发生了语言接触.汉语在汉字文化圈中的通用文地位,自然让传教士们将认知东亚语的重点放在了汉字这一完

全相异于拉丁字母的意音文字之上,他们以反切法、假名等梵语与汉字汉文相接触的产物为基础,逐步建构了一套

音素文字视角下的对汉字的解析和认知体系.这套体系与现代认知语言学家总结出来的人类对言语理解的体系性模

型,也即从语音知觉,到字词识别,到句法,再到语义的信息递进式加工次序惊人一致.传教士们这种对东亚语言的科

学认知模式,在音韵学、训诂学、文字学等方面对东亚的语言尤其是汉语的研究作出了重大贡献. 
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